Marie Cadoret

Traductrice anglais-français

5 rue du Croissant   *  37130 Bréhémont  *  France
02-47-96-57-39   *   mariecadoret@yahoo.ca

Services
· 6 ans d’expérience en traduction, révision, correction, et relecture, de l’anglais au français.
· Travail rapide et soigné livré dans les délais ou avant l’échéance.

· Tous types de documents : présentations Powerpoint, procès-verbaux, allocutions, discours, sondages, rapports économiques, communiqués de presse, lancement de produit, sites Internet, guides de formation, documents d’information internes, documents de présentations aux ministères, verbatim de sessions parlementaires, transcriptions d’entrevue, fiches d’information, questions et réponses, infocapsules, comptes-rendus de réunions, analyses économiques, curriculum vitae.

Principaux clients

Gouvernement du Canada

· Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC)

· Service Canada

· Passeport Canada

· Ministère des Affaires étrangères et du Commerce international (MAECI)

· Agence canadienne de développement international (ACDI)

· Anciens Combattants Canada

· Transport Canada

· Travaux publics et Services gouvernementaux Canada

· Santé Canada

Gouvernement du Nouveau-Brunswick
DDI International 

SDL International

· Best Buy/Future Shop

· Sears

· Petro Canada

· Canada Lands

· United Rentals

· Hewlett Packard

Autres clients

Adaltis, AstraZeneca, Ressources Campbell, Uniboard, Bombardier, Cie de café Nabob, Braün, Travelex, CAA Québec, Ciment St-Laurent, Monster.ca, Air Transat, Rona, HSBC, Holcim, BBDO, Birks, HEC, Groupe Distinction, The Brick, Parasuco (site Web), etc.
Autre expérience
Au Québec

2005 : Coordonnatrice de projets 

· SDL International (Montréal)
1999 – 2004 : Adjointe administrative bilingue
· La Caisse de dépôt et placement du Québec

· Le groupe KWA

· Stivell Diffusion, Inc.

· Les Vins Philippe Dandurand

En France

1996 – 1999 : Chargée de clientèle 
· Global Refund France (Paris)
De 1987 à 1996, j’ai occupé divers postes en service client et saisie de données pour des agences de placement ainsi que des postes à temps partiel.

Formation

Certificat en traduction – Université McGill, Montréal (2007)

Licence d’anglais, spécialisation en traduction 
Université Paris VII – Institut d’anglais Charles V, Paris, France (1991)

Baccalauréat Lettres et langues 
Lycée Lakanal, Sceaux, France (1986)

Logiciels
MS Office 2003/2007, SDL Trados, SDLX, Adobe Acrobat Reader/Writer, Internet Explorer
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